
ЗАТВЕРДЖУЮ

Завідувач кафедри
1 Теорія перекладу Теорiї, практики та перекладу 

англiйської мови 2 60 18 8 34 1 1

__________Лариса ТАРАНЕНКО 2 Інноваційний менеджмент
Економіки і підприємництва 3 90 18 36 36 1

3 Інтелектуальна власність та патентознавство. 
Право інтелектуальної власності

Інформаційного права та права 
інтелектуальної власності 2 60 24 12 24 1 1

4 Інтелектуальна власність та патентознавство. 
Патентознавство та набуття права Конструювання машин 1 30 12 6 12

5 Інклюзивне зелене зростання
Теорії та практики управління 2 60 18 18 24 1

6

Студент Мізгуліна Римма Віталіївна
6 Педагогіка вищої школи та методика навчання 

іноземних мов і перекладу
Теорiї, практики та перекладу 

англiйської мови 4 120 36 26 58 1 1

Навчальний рік 2020/2021

Навчальна група ЛА-01мп
1 Практикум з мовної комунікації та перекладу 

(англійська мова)
Теорiї, практики та перекладу 

англiйської мови 9 270 126 144 1 1

Курс 1
2 Практикум з мовної комунікації та перекладу 

(французька мова) 
Теорiї, практики та перекладу 

французької мови 3 90 36 54 1 1

Кафедра теорiї, практики та перекладу англiйської мови
3 Практикум з усного перекладу Теорiї, практики та перекладу 

англiйської мови 3 90 36 54 2 2

Факультет/Інститут лінгвістики
4 Педагогічна практика Теорiї, практики та перекладу 

англiйської мови 3 90 90 2

Рівень ВО другий (магістерський)

Cпеціальність 035 Філологія
6 Наукова робота за темою магістерської 

дисертації. Методологія лінгвістичних та 
перекладознавчих досліджень

Теорiї, практики та перекладу 
англiйської мови 2.7 81 8 28 45 1 1

Освітньо-професійна 
програма

Германські мови та літератури (переклад 
включно) перша - англійська

7 Наукова робота за темою магістерської 
дисертації. Загальне мовознавство

Української мови, літератури та 
культури 1.3 39 10 8 21

Студент
1 Проектний менеджмент у перекладі Теорiї, практики та перекладу 4 120 54 66 2 2
2 Основи локалізації Теорiї, практики та перекладу 

англiйської мови 4 120 54 66 2 2

3 Аудіовізуальний переклад Теорiї, практики та перекладу 
англiйської мови 4 120 54 66 2 2

4 Переклад у сфері міжнародного бізнесу Теорiї, практики та перекладу 
англiйської мови 4 120 54 66 2 2

5 Укладання, переклад і редагування 
технічної документації

Теорiї, практики та перекладу 
англiйської мови 4 120 54 66 2 2

6 Публічне мовлення Теорiї, практики та перекладу 
англiйської мови 4 120 54 66 2 2

Всього 60 1800 144 664 ##### 992 4 12 10 3

1.2. Цикл професійної підготовки

2. ВИБІРКОВІ освітні компоненти

2.2. Цикл професійної підготовки (Вибіркові освітні комоненти з факультетського/кафедрального Каталогів)
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1.1. Цикл загальної підготовки
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